
 

 

 

BIOTECHNOLOGIE 

PROBLÈMES  

PROBLEMS 

CAUSES 

CAUSES 

SOLUTIONS 

SOLUTIONS 

 

 Intercepteurs obstrués par les dépôts 

 Odeurs désagréables provenant des drains 

 Vidanges et nettoyages trop fréquent 

 Accumulation de matières dans les 

canalisations et les drains 

 Pour les restaurants, cafétérias, hôtels, 

écoles, hôpitaux & l’industrie alimentaire. 

 

 Grease traps blocked by deposits  

 Unpleasant odours coming from drains  

 Repetitive and frequent cleaning  

 Accumulation of waste  in the pipes and 

drains 

 For restaurants, cafeterias, hotels, schools, 

hospitals & food industry. 

 

 
Les accumulations de graisses et 

d’huiles dans les intercepteurs  

provenant de la préparation des 

aliments viennent rapidement créer 

des dépôts nuisibles. Ceci à pour effet 

de réduire le rendement des 

équipements. Les produits chimiques 

conventionnels sont très puissants ainsi 

que toxiques. De plus, ceux-ci 

corrodent prématurément les 

systèmes. 

 
Accumulations of organic matter in 

the grease traps due to food 

preparation are quickly transformed 

into solid deposits. These clog and 

reduce equipment efficiencies. The 

conventional chemical products used 

are very powerful and hazardous. 

Moreover, they corrode the systems 

prematurely.  
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CONTRÔLE D’INTERCEPTEUR 

GREASE TRAP CONTROL 

 
TRAP-X (PXTRAP) 

 

TRAP-X est un produit biotechnologique 

pour le traitement des intercepteurs. TRAP-X 

contrôle les mauvaises odeurs et 

décompose les matières organiques 

nuisibles au bon fonctionnement de 

l'intercepteur. Les bactéries de TRAP-X 

forment une pellicule invisible sur les parois 

de l'intercepteur à graisse qui diminue les 

futures accumulations. 

 

TRAP-X is a biological product designed for 

use in grease traps. TRAP-X controls 

unfavourable odours, and degrades the 

accumulation of grease, oil and organic 

matter. The bacterias in TRAP-X form an 

invisible film on the partitions of the grease 

trap which help to protect against future 

accumulation.  

 
Méthodes 

d’application   

Application  

Methods 

Surfaces à traiter 
Surfaces to be treated  

Traitement 
Treatment  

 
Bon pour 

l’environnement 

 

Nature friendly 

 
 

 

Intercepteurs : 

 

 

 

Filtres hottes : 

 

Grease traps : 

 

 

 

Hotte filters : 

 

 

D'une capacité de 15 à 200 gallons : injecter à l'aide d'une pompe doseuse  

350 ml par jour à la fin des activités du commerce. 

D'une capacité de 200 à 500 gallons : injecter à l'aide d'une pompe doseuse   

500 ml par jour à la fin des activités du commerce. 

Vaporiser 4 à 5 jets par jour en laissant la ventilation en marche, ensuite rincer. 

 

For a capacity of 15 to 200 gallons : using a quantimeter pump, inject 

350 ml per day at the end of every business day.  

For a capacity of 200 to 500 gallons : using a quantimeter pump, inject 

500 ml per day at the end of every business day.  

Spray 4 to 5 times per day with ventilation on, rinse after.   
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